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СПИСОК ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ*

Главные герои

.  МацуМото Хизаши — ученик школы Дзисин,  

змей-оборотень, проклятый богами и ставший  

человеком.

.  КуМатани Кента — ученик школы Дзисин,  

его духовное оружие — меч по имени Има.

.  учида Юдай — ученик школы Фусин, его духовное  

оружие — нагината по имени Кэйдо.

.  МадоКа джун — ученик школы Дзисин, его духовное 

оружие — меч по имени Каёку.

.  СаСаКи арата — изначально ученик школы Дзисин,  

его духовное оружие — меч по имени Цубамэ.

.  МориКава дайКи — учитель в школе Дзисин,  

его духовное оружие — меч по имени Рендзё.

.  СаКурада тошинори — учитель в школе Дзисин, 

его духовное оружие — меч по имени Гэкко.

. нииХара — старый наставник в Дзисин.
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Воздаяние.  

Монстр из Суцумэ

. ито — староста деревни Суцумэ.

. МариКо — дочь старосты.

. ЯМада Юдзиро — житель деревни Суцумэ.

. ЯМада ацуКо — дочь Юдзиро.

Сострадание.  

Умибозу Черного острова

.  тоЯМа рэн — глава местного управления Дзисин  

на острове Камо, по совместительству смотритель 

маяка.

. тоЯМа Юэ — жена Тоямы.

. аЮКава — помощник смотрителя маяка.

.  СачиКо — старуха, живущая на пустынном  

Черном острове.

. МаМору — муж Сачико.



Сожаление.  

Тени замка Мори

.  Лорд КиноМото — столичный аристократ,  

владелец замка Мори.

. Янагиба — управляющий в замке Мори.

.  нариМацу — самурай, заведует охраной замка,  

правая рука лорда Киномото.

. ЮриКо-ХиМэ — жена лорда Киномото.

. цудори — первая наложница.

. ХироКо — младшая наложница.



система времени

чаС обезьЯны — С 3 до 5 днЯ.

чаС Курицы — С 5 до 7 вечера.

чаС ПСа — С 7 до 9 вечера.

чаС Свиньи — С 9 до 11 вечера.

чаС Мыши — С 11 до 1 чаСа ночи.

чаС быКа — С 1 до 3 ночи.

чаС тигра — С 3 до 5 утра.

чаС КроЛиКа — С 5 до 7 утра.

чаС драКона — С 7 до 9 утра.



Календарь

(названия месяцев, 

принятые в книге)

Январь — митсуки — месяц гармонии, месяц пионов.

ФевраЛь — кисараги — месяц, когда надевают много одежд, 

месяц камелии.

Март — ЯёЙ — месяц произрастания, месяц сливы.

аПреЛь — удзуки — месяц дейции, месяц сакуры.

Май — сатсуки — месяц рисовых посевов, 

месяц глицинии.

иЮнь — минадзуки — месяц без дождей, месяц гортензий.

иЮЛь — фумидзуки — месяц литературы, месяц лотосов.

авгуСт — хадзуки — месяц опадающих листьев, месяц космеи.

СентЯбрь — нагатсуки — месяц длинных ночей, 

месяц хризантем.

оКтЯбрь — каннадзуки — месяц без богов, месяц георгин.

ноЯбрь — симотсуки — месяц заморозков, месяц кленов.

деКабрь — сивасу — месяц окончания дел, месяц увядания.





Защитный барьер тайного зала Демонического 

меча едва сдерживал чудовищную силу. 

С того момента, как Мацумото Хизаши спустил-

ся под землю, в самые глубины горы Тэнсэй1, он шел 

на зов этой силы, пока не оказался в узком коридо-

ре, в конце которого на створках дверей сплелись 

в вечной борьбе два нарисованных тигра. Хизаши 

остановился и сильно сжал в пальцах сложенный бу-

мажный веер.

— Мацумото! — голос юноши за его спиной зве-

нел от ярости и обиды. — Не думай, что сумел усколь-

знуть от меня! Дальше ты не пройдешь!

1 ǩȔȄȈȔȀм —м ȄǷǾǹǷȄǿǼм ǹȒǻȊȃǷȄȄȅȀм ǺȅȇȒшм ȄǷм ȁȅȉȅȇȅȀм ǹȅǾǹǼǻǼȄǷм
ȏȁȅȂǷмȅȃȃёǻȅмǿмȔȁǾȅȇȍǿǾȃǷмǛǾǿȈǿȄшмǹмȆǼȇǼǹȅǻǼмȅǾȄǷȎǷǼȉм«ȄǼǸǼȈ-

ȄȒȀмǺȅȂȅȈ»ъ



12   | Сора ǤǗУǣǥǙǗ * Марǿя ДУǘИǤИǤǗ

Хизаши бросил взгляд на заветные двери, с кото-

рыми их разделяло чуть больше пяти дзё2 и со вздо-

хом обернулся к юноше.

— Уходи, — велел он. — Второй раз просить 

не стану.

— Тогда не таи на меня обиды!

Юноша молниеносным для своего грузного 

тела движением выхватил меч и ринулся в атаку. Его 

громкий боевой клич Хизаши слышал уже не раз, 

но именно сегодня ему суждено было бесславно 

оборваться. Взмах руки, и напоенный темной ки 

веер рассек воздух между ними. На светлое дерево 

стенных панелей брызнули алые капли. Отброшен-

ные в сторону ножны едва успели удариться об пол, 

как и тело их владельца, тяжело завалилось вперед, 

и Хизаши не удостоил его даже сочувственным 

взглядом.

Двери зала Демонического меча уже раскрылись 

перед ним.

Цок-цок-цок — удары гэта об пол, дерево по дере-

ву, — наполнили пустое пространство звуком. Огром-

ный зал освещался всего несколькими каменными 

фонарями возле возвышения, где покоился кли-

нок без ножен, в древности получивший название  

2 ǛǾём —м ǿȈȉȅȇǿȎǼȈȁǷȖм ȖȆȅȄȈȁǷȖм ȃǼȇǷм ǻȂǿȄȒшм ȇǷǹȄǷȖм ȆȇǿȃǼȇȄȅм
яшьямȃъ
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Дзайнин3. Подставку с ним опоясывала веревка с под-

вешенными на нее бумажными талисманами-офуда, 

шевелящимися даже без ветра. Зловещая аура сгу-

стилась внутри огороженного периметра. Хизаши 

не смел тронуться с места, взирая на свою цель с поч-

тительного расстояния. 

На полотне за мечом тушью были выведены 

слова:

«Одинокий месяц

И тот помнит, как с честью

Уйти с рассветом».

Хизаши усмехнулся. Мастера школы оммёдо4 

Дзисин явно успели позабыть эти строки, иначе 

давно бы оборвали свои жалкие жизни, чтобы со-

хранить хотя бы крупицу достоинства. Он взмахнул 

веером и в два длинных прыжка пересек зал. От ве-

ревки с талисманами его отделял один единствен-

ный шаг...

Лязг освобождаемого от ножен металла преду-

предил его об опасности за миг до удара. Хизаши 

3 ǛǾǷȀȄǿȄм —м ǹм ȁȄǿǺǼм ȂǼǺǼȄǻǷȇȄȒȀм ǻǼȃȅȄǿȎǼȈȁǿȀм ȃǼȎшм ȁȅȉȅȇȒȀм
ǹм ǛǾǿȈǿȄм ǾǷǸȇǷȂǿм ǹм ȁǷȎǼȈȉǹǼм ȉȇȅȋǼȖм ȆȅȈȂǼм ȆȅǸǼǻȒм ȄǷǻм ǻǼȃȅȄȅȃшм
ǹмȆǼȇǼǹȅǻǼмȅǾȄǷȎǷǼȉм«ǺȇǼȏȄǿȁ»ъ
4 Оȃȃёǻȅм—м ȉȇǷǻǿȍǿȅȄȄȅǼм ȖȆȅȄȈȁȅǼмȅȁȁȊȂȓȉȄȅǼм ȊȎǼȄǿǼъмǦȇǿȏȂȅм
ǿǾмǡǿȉǷȖмȁǷȁмȈǿȈȉǼȃǷмǺǷǻǷȄǿȀшмǿǾǺȄǷȄǿȖмǾȂȒȌмǻȊȌȅǹмǿмǾǷȐǿȉȒмȅȉмȆȇȅ-
ȁȂȖȉǿȀъм ǮǼȂȅǹǼȁǷшм ȆȇǷȁȉǿȁȊȕȐǼǺȅм ȅȃȃёǻȅшм ȄǷǾȒǹǷȕȉм ȅȃȃёǻǾǿъм
ǙмȁȄǿǺǼмȅȃȃёǻȅмȅȉȅǽǻǼȈȉǹȂȖǼȉȈȖмȈмȃǷǺǿǼȀъ
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отпрянул, и перед глазами серебряной молнией 

просвистело лезвие. Этот меч звался Има5, и рука, 

его держащая, была тверда сейчас, как никогда  

прежде.

— Я не верил, — сказал этот человек, выходя 

из тени. Хизаши не вздрогнул, хотя до самого по-

следнего момента не замечал в зале посторонних. — 

Догадывался, но не верил.

Он встал перед Хизаши, заслоняя невысокой фи-

гурой постамент с Дзайнин. Хизаши так хорошо изу-

чил лицо этого человека, что мог не глядеть в него, 

чтобы увидеть осуждение в немного наивных мши-

сто-зеленых глазах.

— Кента? — удивился он. — Почему… Почему 

именно ты?

— Ты спрашиваешь меня, почему я, — с горькой 

усмешкой заговорил тот, кого он только что назвал 

по имени, — но и я хотел бы задать тот же вопрос. 

Я глупец. Даже видя нож у своего горла, буду назы-

вать держащего его братом. Я ни на что не годен, 

и все же я не позволю тебе погрузить мир во тьму. 

Мацумото Хизаши, кем бы ты ни был на самом деле, 

человеком или монстром, на этом тебе придется 

остановиться.

5 ИȃǷм—мǹмȆǼȇǼǹȅǻǼмȈмȖȆȅȄȈȁȅǺȅмȅǾȄǷȎǷǼȉм«ȈǼȀȎǷȈ»ъ
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И Хизаши все-таки сорвался.

— Тебе не понять!

— Нет, как раз сейчас я понимаю больше, чем 

за последние три года. Сдайся, не заставляй меня со-

жалеть о тех днях, когда мы жили и сражались рука 

об руку.

Их взгляды скрестились раньше клинков, 

и в этой безмолвной битве никто не собирался усту-

пать. Има был опущен, но Кента за время обучения 

в школе Дзисин стал невероятно ловок в обращении 

с оружием, тогда как Хизаши так и не научился дове-

рять куску металла свою жизнь.

Хизаши молчал. Он знал, на что шел, с самого 

начала, но не думал, что у этого смертного сердца 

окажется так много слабых мест. Прежде он ударил 

бы первым.

— Что с Мадокой? — вдруг спросил Кента.

— Не хочешь выйти и сам проверить? — ответил 

Хизаши. Его голос был пуст и холоден, тогда как вну-

три бушевало пламя.

С широкого лица Кенты схлынула кровь, пальцы 

напряженно сжались на рукояти. Сколько раз Хиза-

ши видел похожее выражение? Разница лишь в том, 

что сейчас он сам стал его причиной.

— Ты…

— Я просил его уйти. Он не послушал.


